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6. Can guests of the hotel taste Ukrainian national dishes in the hotel restaurant?

7. Where can guests buy presents for their friends and relatives?

CryzeHTH TPyNH MOBUHHI yBaYKHO CIIyXaTH BIATIOBiAI IHIINX CTY/ACHTIB, OCKUIBKH 3alIUTAHHS CTOCYIOTHCSI MaTepiaiy, sSKuit
MOJA€THCS. 3 METOI0 aKTHBI3allii 3HAHB BCIX CTYAEHTIB BUKJIAJau-MOJEPATOp 3aIydae A0 JUCKYCil CTyAEHTIB TpYIH, SKi HE 3a-
JIyYeHi JI0 OCHOBHOT BiMIOBIII.

Hagenemo mpukiaa Tialoriq9HOTO CUTYaTHBHOTO 3aBJIAHHS, B SIKOMY MOXKHA 3ally4aTH HE JBOX, a HaBITh OUIbIIE YUYACHUKIB
3aJIe’KHO BiJ CHTYAIIil:

«Bu — aominicmpamop comenio. Bam menegonyioms 3-3akopoony 3 memoio 3a0poHio8amu 00uH HoMmep 08OMICHUL i mpu
Homepu 00HOMICHI, ane He OydIce 00poei. ¥Y3200bme uac nepedysanns cocmell ma oatime u4epny iHGopmMayilo wooo 2omenioy.

— Black Perl Hotel. Reservations. Sonya Thomson speaking.

— Hello. 1'd like to book a 1 double and 3 single rooms, please.

— Certainly. When would you like to come?

— On the eleventh of May for two nights.

— Ok! Very good. We have rooms with bath and shower.

— What'’s the price difference? Because we want a not very expensive room.

— Oh, rooms with bath are more expensive. I would advise you a room with shower. It costs 1208 per night.

— Oh, we think we’ll take the rooms with shower then.

— Ok, I'll reserve them for your name. Please, may I have your name?

— Yes, it’s Tony Claire.

— Ok.

— Oh, sorry, can you tell me some information about your hotel?

— Yes. Of course. The Black Perl Hotel is situated in the heart of the city, facing the Royal Castle and overlooking the Danube. Our
hotel is not far from the business, commercial and entertainment areas. And it takes just 30 minutes to get to the international airport.

— It’s good. What about guest room facilities?

— We have 276 rooms and 16 suites (with the remote control TV, direct — dial telephones, bathrobes, miniflbars and in — room
safe in each) with 24 — hour room service.

— Also, we have available great conferences and meeting facilities:

meeting rooms.

— 10 business rooms equipped with computers, faxes, printers, photocopiers, projectors, microphones, e-mail.

— interpreters booths.

— discount program for large groups.
— Oh, it’s so good, you have very good bussines facilities. What about restaurant or bar?

— Of course, we have exclusive restaurant featuring both international and national cuisine with live music and entertainment
every evening.

— Thank you very much, you've given me all the information which I needed.

— Oh, thanks! We look forward to seeing you!

— Good. That’s all settled then? Good bye.

— Good bye.

JlomispHO BUKIIAIa4uaM 3BEPHYTH yBary CTYJCHTIB IPYyIH Ha MMiAKPECIICHI CI0Ba Ta CIIOBOCIIONIYYCHHS ()axOBOTO CIIPSIMYBAHHS
3 METOIO MOSICHeHHsI 200 MepeKaay y MoJaublIii isIbHOCTI.

B monaniit cTaTTi MU HaBeJIM IIPUKJIA M JIKIIE TBOX 3pa3KiB CUTYaTHBHHX 3aBJaHb, HA OCHOBI IKUX MOYKHA 3pO3YMITH METO/IH-
Ky Ta HOOyAyBaTu MpaKTHYHE 3aHATTS 3 IHO3EMHOT MOBH 3a MIPO(ECIHHUM CIIPSIMYBaHHSM JUII MAOYTHIX (axiBIiB TypUCTHIHOL
rajys3i 3aJydarouu CTYJCHTIB 0 KOHCTPYKTHBHOTO JiaJIOry Ta aKTHBHOI yyacTi y HaBYaJIbHOMY IIPOILIECi.

BucHOBKH 3 IbOT0 J0CTITKEHHSI TAa MePCNeKTHBH. [liIcyMOByI0UN BHIE CKa3aHe MOXXEMO HAroJIOCHTH HAa BaXKIIMBOCTI
MPAKTHYIHOTO 3aCTOCYBAHHS HA0YyTHUX 3HAHB Ta YMiHb 3 iHO3eMHOT MOBH 3a MPOQECIHUM CIPSIMYyBAHHSIM 3 METOO TOJAJIBIIOTO
3acTocyBaHHs y npogeciifHiil AisbHOCTI. BaXIMBOIO € poiib BUKIIAIaua, KUl Kepy€e HaBYaIbHUM ITPOLIECOM Ha 3aHSTTi, MOTHUBYE
CTYJICHTIB JI0 aKTHBI3allii 3HaHb B YCHIil (hopMmi, 3aiTydae 10 MOHOJIOTIYHOTO YK 1iAIOTIYHOTO MOBJICHHSI BAKOPUCTOBYIOUYH BHBUYCHI
MOBHI KJTiIIIe Ta IITAMIIX 3 AUCUUILTIHU «[HO3eMHa MOBa 3a MpodeCiiiHIM CIPSIMYyBaHHSIMY y 3MOJICIbOBAHUX MPAKTHIHUX ITpode-
ciifHuX cuTyarisx. [0 mofaibIIMX NepCIeKTUB JOCIIHKEHHS BiJHOCUMO PO3POOKY IUIaHy LIIOr0 3aHSTTS, @ HE OKPEMOT YaCTHHH
3 BUKOPUCTaHHSM MPAKTHYHUX CUTYalliiHUX 3aBIaHb y npodeciitHiii cdepi.
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METOIU OPTAHI3AIIIl HABUAHHS IHO3EMHOI MOBH .
Y PI3BHOPIBHEBUX I'PYITAX HEMOBHUX CHHEIIIAJIBHOCTEHN

Y emammi eusnaueno nonsmms pisnopienesi epynu ma 6uceimieno npobiemy opeanizayii Haguanns iHO3eMHOI MOGU Y
maxux epynax. J{ocrioocylomscs ma aHanizylomscs cnocoou ma 0CHOSHI Memoou 0p2aniz3ayii HA84aHHs IHO3eMHOI MOSU Y
PI3HOpIBHEBUX 2DYNAX.

Knrwouoei cnosa: pisHopienesa cpyna, mMemoou HAGYAHHs [HO3EMHOI MO8U, OpP2aHi3ayis HABYAHH:, OOHOPIGHesa napa/
epyna, pisHopienesa napa/zpyna.
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METHODS OF TEACHING FOREIGN LANGUAGE IN MULTILEVEL GROUPS FOR NON-LANGUAGE SPE-
CIALTIES

This article defines the meaning of the term «multilevel group» and describes the problem of teaching foreign language
in such groups. It investigates and analyses the main methods of organizing the teaching process of foreign language in mul-
tilevel groups.

Generally, «multilevel groupy is defined as a group with students that have different levels of knowledge and individual
problems in studying process. That is why teaching process of foreign language in such groups expects to take into consider-
ation not only skills and levels of their knowledge of foreign language, but also their psychological peculiarities. 1t is efficient
in teaching foreign language in multilevel groups to use different methods of teaching organizing the work of students in vari-
ous ways which help to improve their skills to work individually, in pairs, or in groups.

Key words: multilevel group, methods of teaching foreign language, organization of the teaching process, homogeneous
pair/group, heterogeneous pair/group.

METO/IbI OPTAHHU3AIIHH OBYYEHHUA HHOCTPAHHOMY A3bIKY B PA3HOYPBHEBBIX I'PYIIIIAX HE-
A3BIKOBbBIX CIIELTHAJIPHOCTEH

B cmamve onpedensemcs. nhonwsamue pasHoypogHegvle cpynnuvl U GblACHACMCS NPodaemMa opeaHu3ayuu 00yueHus uHo-
CMpanHoeo A3vlka 6 maxkux epynnax. Mcciedyromes u anaiuzupyomes cnocooul U 0CHOGHbIE MeMOObl OP2AHUZAYUU 00y HeHUs
UHOCMPAHHO20 A3bIKA 6 PA3HOYPOBHEBLIX PYNNAX.

Knrouesvie cnosa: paznoyposnesas epynna, Memoobt 00y4enus UHOCMPAHHOO A3bIKA, OP2AHU3AYUS 00YYeHUsl, 0OHOYPOB-
Hesasi napa/epynna, pasHoyposHesas napa/epynnd.

IMocTanoBka mpo6aeMu. Y CBIiTi HOBITHIX OCBITHIX TEXHOJIOTIH 3 SIBISIIOThCS €()EKTHUBHILII Ta MPOIYKTHBHIII METOIH Ha-
BUYaHHS 1HO3€MHOI MOBH, OCKUIbKHA MIKHAPOJHA IHTErpallis cTana Ha pasi OJHHM 3 HalBaXKIMBINIMX MMUTaHb. BUKIagaHHS 1HO-
3eMHOi MOBH, 30KpeMa aHTJIHChKOI cTano KIIOYOBUM 3aBJIaHHAM MPaIliBHUKIB OCBITH B Taly3i BUKJIAJaHHS iHO3EMHOI MOBH, 0e3-
MocepeiHbO 1 B YKpalHi, Tak sIK 30BHIIIHS MOJTITHKA KpaiH CIPsIMOBaHA Ha {HTErpallilo Ta MKHAPOHY cHiBmpaio. ToMy 3HaHHS
IHO3eMHOI MOBH CTa€ Jieflalli aKTyaIbHIIINM IIUTAHHSAM 1 CTBOPIOIOTHCS CIIPUSTINBI YMOBH JUISL 11 BUBUCHHSL.

Hapasi GinbIn akTyanbHUM € MUTaHHS BUKJIAJAaHHS 1HO3€MHOI MOBH HAa HEMOBHHUX CIICIIaIbHOCTSX, @ CAME METOIMKA BHUKJIa-
JIaHHs y TpyTax, CTYJCHTH SIKUX MalOTh Pi3Hi piBHI 3HaHb MOBH. X04a Ipy (GopMyBaHHI IPYIT IPOBOSTECS PIBHEBI TECTH JUIS TOTO,
00 PO3MOIUINTH CTYISHTIB Y TPYIIHN 3 BITHOCHO OJJTHAKOBUM PiBHEM 3HAHb, aJie 3BayKal04X Ha Te, 10 IHO3eMHa MOBa € HeNpo(pilIb-
HUM TIPEIMETOM, TPYIH CKIAJA0ThCS 3AC0UIBIIOr0 31 CTYACHTIB, SKi MAIOTh KapJUHAIBHO Pi3HI piBHI 3HaHb MOBH. Lle 3anexutsb
BiJl iHO3eMHOT MOBH, sIKa BUBYAJIACh y IIKOJI i sika BUB4YaeThest y BH3, Bin crienudikn BUKIIaaHHs MOBH Y IIKOJI (KiJTBKOCTI TOJMH
Ha TIDKJICHB Ta NPOQIII0) Ta IHMUX cy0’ €KTUBHUX MPHYHH (IICHXOJIOTIYHI 0COOIMBOCTI CTyIeHTa Ta #oro 31i6HocTi). Came ToMy
AKTYyaJIbHOIO MPOOJIEMOIO € BUKJIaJaHHS 1HO3eMHOI MOBH CaMe y TaKUX IpyIax, aJuUke BUKIa1aueBi moTpiOHO migiOpaTu eeKTuBHi
METO/IM BUKJIJAaHHsI, sIKi O Bi/IMOBigaIu motpedam yciel rpyu.

Orasa ocTaHHiX Aocaimkeds i my6aikaniid. Xoda MUTaHHS OO0 METOMIB BUKIAIaHHS 1HO3EMHOI MOBH Y Pi3HOPIBHEBUX
rpymnax, ki Moy 6 OyTH yCHiLTHO BUKOPHCTAHUMH Y ITPOIIeCi HaBUAHHS 1HO3€MHOI MOBH € I1I¢ HEJOCTATHHO BUBYEHUM, ITPOTE L0
po0JIeMy JTOCIIIKYBAIIU K iHO3EMHI HAYKOBIII, TaK 1 BITYM3HAHI. 30KpeMa, JOCIIIPKSHHM MPOLIECY BUKJIAJaHHS iIHO3EMHOI MOBH
y pi3HOpiBHEBHX Tpymax 3aiimamucs J. Budden, C. C. Shank, N. Hess, L. R. Terrill, J. Bell Ta C. A. Tomilson.

PesynpTrati nociimkeHb METOAIB HaBUAHHS 1HO3EMHOT MOBH Y PI3HOPIBHEBUX IpyHax 3HAUILIHN CBOE BiOOpaKeHHs y HAYKO-
Bux npamsix C. €. [TokpoBcbKoi, sika 3aiiMaiacs Ipo0IeMOI0 BUKJIAIaHHs IHO3eMHOT MOBH Y CEpE/IHiH KO, 30KpeMa auepeHLIli-
aIi€ero HaBYaJIbHOTO nponecy. Llum nmuranasam takox 3aiimanucs I. M. Ocmonoseskuii Ta A. B. [lepeBosnunii. [Ipobiaemy meTonis
BUKJIaJIaHHS aHTJIICbKOT MOBH y Pi3HOPIBHEBHUX Tpymax Takox pociimkysana 0. B. [TaBinoBceka. Bona 30cepeanna cBoro yBary
Ha crioco0ax oprasizalii HaB4aIbHOTO IPOIECY Y PI3HOPIBHEBUX I'PyIax, OPIEHTOBAHMX HA PO3KPUTTS iHAWBILyaIbHHUX 3HAHb,
YMiHb Ta HABHYOK CTYJICHTIB.

3aBaanns Ta MaTepiaj qocaipkennsi. MeTOI0 CTaTTi € JOCITIKEHHsI METO/IiB OpraHizaliii HaB4aHHs IHO3eMHOI MOBH Y pi3-
HOPIBHEBHX I'PyIaX HEMOBHHX CIICIiAIbHOCTEH Y BUIINX HaBYAIBHUX 3aKJIaJiax Ta aHali3 epeKTHBHOCTI IX BHKOPHCTAHHSI.

Bukiaa ocHoBHOro marepiany. Kiro4oBUM IOHSTTSM HAILIOTO JIOCII/DKCHHS € «Pi3HOPIBHEBA IpyIay, 3arajibHe 3HAYCHHS
SIKOTO BU3HAYAETHCS, 5K TPYIIa, Y AKiii HABYAIOThCS CTYJEHTH 3 PI3HUM PiBHEM 3HaHb Ta MOTpedaMu y HaBuaHHI. OCKUIbKH 1HO-
3eMHa MOBa IIPH BCTYIIi HA HEMOBHI CIIEI[IaJIbHOCTI HE € 000B’I13KOBHM IIPEAMETOM, TOMY MOJKHA 3a3HAUUTH, III0 TPYITH Ha TAKHUX
CHEUIATBHOCTSIX (POPMYIOTHCS 31 CTYJCHTIB, SIKI MAIOTh Pi3Hi PiBHI COPMOBAHOCTI MOBJIEHHEBOI KomIieTeHIii. Kpim Toro, y mpo-
1Lieci HABYAHHS CTYACHTH HAaBYAIOTHCS TA BJOCKOHAIIOIOTH CBOT YMIHHS Pi3HUMH T€MIIaMH, BUMAralo4u iHMBIyaJIbHOTO MiAX0.Ly
JI0 KOXKHOTO 3 HHX, Yepe3 110 y Pi3HOPIBHEBUX IpyNax BHHHUKAIOTH BiANOBIIHI MpoOIeMH NpH HaB4YaHHI iHo3eMHOI MoBHU. Cepen
HHX HaflBXJIMBIIIMMHE €: MaTepialbHO-pecypcHE 3a0e3MeUeHHs, i IrOTOBKA 3aB/laHb JJIs IPOBE/ICHHS 3aHSTh, MOTHBYBAaHHS CTY-
JICHTIB Ta 1X poboTa Ha 3aHsTTi [4].

Ile oxHi€ro CKITAAHICTIO AU BUKJIAa4a iHO3eMHOI MOBH y Pi3HOPIBHEBIH Iyl € OpraHizallisi poOOTH CTYICHTIB, MiABUICHHS
TXHBOT MOTHUBAILIIT 10 HaBYaHHS. 3aBJaHHAM BHKJIa/lada € OpraHizyBaTH poOOTy KJIACy TaKUM YHHOM, 1100 3a0BOJIbHUTH NTOTPEOU
Ta IHTEpeCH CTYACHTIB yciel rpymu. A 1e o3Hauae, 110 BUKJIAJaueBi MOTPIOHO MPUALIATH yBary, siK CTy/ICHTaM 3 BUIIUM PiBHEM
BOJIOIHHS MOBH, TaK 1 3 HIDKYHUM PiBHEM B OJHAKOBIH KUTBKOCTI. 3p03yMiJIO, IO CTYJCHTH, SIKi BOJIOAIIOTH MOBOIO Kpalle, Oy 1yTh
aKTUBHILIMMHU Ha 3aHSTTIi, B TOIl Yac CTYJCHTH, SKi MAalOTh HIDKYMI PIBEHb BOJIOAIHHSI MOBOKO IOYyBAaTUMYThCSI HEBIIEBHEHO Ta
Bi/I/IaBaTUMYyTb [lepeBary MacuBHil y4acTi y HaB4aIbHOMY TPOLeci. 3aBIaHHIM BUKJIaJa4ya € He 3MyCHTH CTY/ICHTIB 3 HEIOCTaTHIM
piBHEM 3HAHb MOBHM OpaTH aKTHBHY y4acTh y IPOIECi BUBYEHHS iHO3EMHOI MOBH, a CTBOPUTH CIIPUSTIMBE CEPEIOBHILE ISl Ha-
BYaHHS, JIc CTYICHTH CaMi MaTUMYTh Oa)kaHHs PUIIMATH y4acTh Y 3aHATTI 1 He OOATUMYTHCS 3pOOUTH IIOMIJIKY [2, c. 42]. Takum
YUHOM, [UIsl YCHIIIHOTO 3aHSTTS 3 IHO3EMHOI MOBH Y PI3HOPIBHEBi# rpyIli BUKJIafad Mae CTBOPHUTH, MEPII 33 BCE, HEBUMYIIICHY,
MIPUBITHY Ta JIPYXKHIO atMocdepy y rpyri.

3 BHUILE3TaIaHOTO MOKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, IIIO TIPH TUTAHYBaHHI 3aHATTS Yy PI3HOPIBHEBIH TpyIi BUKIagad iHO3EMHOI MOBH
TOBHHEH BPaXOBYBATH HE TUIHKU PiBHI 3HAHb iHO3EMHOT MOBH CTYJICHTIB, a i IICHXOJIOTYHI 0COOIMBOCTI CTYICHTIB Ta TXHI HOTpeOu.

JUx. Bannen (J. Budden) npononye nBa criocoOu opraHi3anii HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH Y PI3HOPIBHEBHUX IpyIax:

1. [Toxin cTyneHTiB Ha piBHEBI MArPYyNH (CHIIBHIITY, CEPEIHIO Ta CIadIIy) Ta miadip piBHEBUX 3aBJaHb Ta BIPaB 1HIWBIIY-
QIBHO JUIS1 KOXKHOT MIATPYIIH, SIKi MPAIIOI0Th He3aJIeKHO OJHa BiJ oxHOI. Lleii crocid € mpoyKTHBHUM JIHIIE Y HABYAaHHI YUIHIB Y
CepelHil IIKO, KOJIM YPOK iHO3eMHOT MOBH IPOBOJUTHCS 3 ABOMA KJIacaM¥ OJHOYACHO 1 KJIACH PI3HATHCS PIBHSAMHU BOJOMIHHS
MOBOIO, BIKOM Ta HaBYaJIbHOIO [IPOTPAMOIO.

V pi3HOpiBHEBIil IPymi CTYAEHTIB, SKi BUBYAIOTh iIHO3EMHY MOBY y BHILOMY HaBUaJbHOMY 3aKiaji Leil crocid Mae psj He-
JIOJIIKIB Ta HE € JOCTaTHhO €PEeKTHBHUM. Tak, eEeKTHBHICTh y4acTi BUKJIAJa4a y 3aHATTI YHEMOXKIUBIOEThC. Kpim Toro, cTy-
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JICHTH 3 HIDKYMM PiBHEM 3HaHb 1HO36MHOI MOBH MOXKYTb BiI4yBaTH JHUCKOM(OPT Ta HEIIOBHOLIHHICTh, YCBIIOMIIIOIOYH, 10 BOHH
€ crnabIIMMH BiJl IHINMX, a CTYJCHTH 3 KPalllUM PiBHEM 3HaHb MOXYTb OyTH 3BEpXHIMHM 11070 crabmux. [{e Moxke npuszBect 10
Jie30praHizarii HaB4aJIbHOTO MPOLecy Ha 3aHATTI Ta BTPATH MOTUBALI] Ta iHTEpeCy CIadMX CTYAEHTIB 10 BUBYCHHS MOBH [5].

2. PoGota 3a miaHoM Ta MaTepianamH, sIKi 30pi€HTOBaHI Ha CepeHil piBeHb 3HAHb TPYIH CTYACHTIB 3 iHO3EMHOT MOBH Ta PO3-
TIOJIiJI CITITBHUX 3aBJIaHb Ha Pi3Hi piBHI. Takuii crocib 1ae MOXIIMBICTE OPraHizyBaTH CIUIBHY POOOTY IPYIH Ha 3aHSTTI, BPAXOBY-
109M IHAMBITyanbHI HOTPeOH KOXKHOTO CTYICHTA Ta CIIPHUsE TIOBHOLIHHIN yJacTi BUK/Iaqada y IIPOIeci HaBYaHHS iIHO3eMHOT MOBH.

BusnaunBmm crioci6 oprasizaiii IpoBeACHHS 3aHATTS y PI3HOPIBHEBiH IpyIi, BAKINBO TaKOX OPraHi3yBaTH poOOTY CTYy/ICH-
TiB Ha 3aHATTI. 711 OO MOKHA 32 OCHOBY B3STH OCHOBHI CIIOCOOM POOOTH CTY/ACHTIB Ha 3aHSTTI 3 iIHO3EMHOI MOBH, a came:
iHIUBigyanpHA poboTa, poboTa y mapax, pobora y rpymax, KOJIeKTHBHa poboTa. BukoprcToByioun Ii criocodn y pisHOPiBHEBil
rpyIi MOXHA 3aCTOCYBATH Pi3Hi MeToau (GopMyBaHHS Map Ta TPYI, a TAKOXK YPI3SHOMAHITHUTH 3aBJAHHS Ta BIIPABH, SIKi HOBUHHI
OyTu BuKOHaHI. PO3riIsiHEMO JeTalbHillIe KOXKeH 3 IINX METO/IB pOoOOTH.

Inousioyanvna podoma. 1leii croci6 po3nopiny CTYAEHTIB HA 3aHATTI 3 iHO3EMHOI MOBH y pi3HOpIBHEBIil IpyIi € JOCHTbH
e(eKTUBHUM, OCKIIBKM BUKJIaJad MOXE MiArOTYBATH Ta MigiIOpaTH KOKHOMY CTYICHTY IHAMBIAyalbHE 3aBAaHHS 3TiJHO HOTO
PiBHS BOJIO/IHHS MOBOIO. TakoX KOJIM CTYJEHTH MPALIOIOTh CAMOCTIHHO, BUKJIa a4 MOXe IPOCIiIKYBaTh 32 POOOTOI0 KOXKHOTO
CTYJICHTa OKPEMO, BU3HAYAOYH HOTO YCIIiXH, CTAPAHHS Ta BIOCKOHAJICHHS. Ba)IIMBHM €JIEMEHTOM LIbOTO CIIOCOOY € 3aCTOCYBaH-
HSl MaTepianbHO-pecypcHoi 0a3u, apke s caalIuuX CTYyACHTIB Ta IS CTYACHTIB, SIKi BOJIOZIIOTH MOBOIO Kpallle TOBUHHI epe-
0ayaTUCh BI/IMOBIIHI MaTEpiau /Tl BUKOPUCTAHHS BUKOHAHHS 3aBJJaHHS, @ TAKOXK CTABJIATHCS PI3HI LIl 1X BUKOHaHH: [ 1, . 168].

Kpim Toro, cTyIeHT MOXKe CaMOCTiHHO BHOpaTH 3aBIaHHS 3 PIBHEM CKJIaTHOCTI, SIKM BiH BBa)Ka€ BIIIOBIIHUM CBOIM 3Ha-
HHAM. L]e 103BOJIs€ CTYACHTY BUKOHATH 3aBJaHHS 3 MiHIMaJIbHUM BTPYYaHHSAM BHKJIa/1a4yd, OCKUIBKH TEKCT 3aBJaHHS 3pO3yMUIHI
Ta HE BUMArae JI0laTKOBHX HOSICHEHb.

Poboma y napax uie crioci6 opranizamii poOOTH CTYCHTIB Ha 3aHSTTI, 3aBISIKH SKOMY PO3BHUBAIOTHCS KOMYHIKATHBHI BMiHHS.
JLx. Bemut (J. Bell) Buokpemitroe 1Ba BapianTu migdopy map CTyASHTIB y pi3HOPiBHEBIi rpymi: pi3HopiBHeBa mapa (heterogeneous)
Ta oJHOpiBHEeBa napa (homogeneous).

PoGoTta 0fHOPIBHEBUX IAp JOCSTa€e YCIiXy Yy 3aBJaHHSX, B SKHX POJIi MapTHEPIB € B3a€MO3aMiHHUMHU Y1 OJJHAKOBOI CKJIa-
HocTi. HalfuacTime 11 Takux rpyn 3aCTOCOBYIOTBCS 3aBIaHHS, B SIKUX YaCTKOBO BiACYTHS iH(popMalis. /i1 BUKOHAaHHS TaKOro
3aBIaHHs IIapTHEepaM MOTPIOHO Ai3HATUCH OJMH BiJI OHOTO BiJICYTHIO iH(OpPMALi0, TAKMUM YHHOM IIPAKTHKYIOUH KOMYHIKaTHBHI
3nioHOCTI. [IpHKIanamMu TaKuX KOMYHIKQTHBHUX BIIPAB Ui OJHOPIBHEBHX IAp MOXKYTh OYTH JIiaJIOTH, POJIBOBI irpH YH iIHTEPB’1O.

PoGoTa pi3HOpPIBHEBUX Map Ha 3aHATTI 3 IHO3EMHOI MOBH Ma€ XapakTep KypyBauHs (tutoring). Tlepen cTyaeHTamMu y Takux
rapax CTOSITh Pi3HI 3aBJaHHs. SIKIIO JO CTYAEHTIB 3 HWKYUM PIBHEM BOJIOAIHHS MOBOIO CTaBHTHCS 3aBJAHHS JaBaTH KOPOTKI
KOHKPETHI BIATIOBIAl UM 33/1aBaTH 3aMHUTaHHS CTAHAAPTHHX 3pa3KiB, TO CHIIBHIMINM CTYACHTaM CTaBJISATHCS CKIIAJHIIII BUMOTH
[4]. Kpim akTHBHIIIOT yyacTi, CHIBHIINI CTYICHT Biirpae mie it posib Kypatopa, TOOTO Kepye MpoiecoM, I0roMarae caaduomy
CTYJICHTY Ta BUIIPABIIIE HOTO.

Pobomy y zpynax HayKOBIL BU3HAYAIOTh SK KOJEKTUBHY POOOTY 3 IIECTH Ta MCHILE CTYACHTIB, 1[0 CTBOPIOE HAHONTHMAIIb-
HIIlli YMOBH TSI y4acTi y poOOTi yciX 4IeHiB IPYIH Ta JOCATHEHHI e()eKTHBHOI KOMYHIKATHBHOT KOMIIETEHIIIT, IKa € OCHOBHUM
MIPUHIIUIIOM IIPY BUBYEHHI iIHO3eMHOT MOBH.

dopMyBaHHS TPYI, TaK sK 1 map, Moxe OyTu IBOX TUMIB: ogHOpiBHEBI (homogeneous) Ta pisHOpiBHEBI (heterogeneous) [4].
V HaB4aHHI iHO3eMHOT MOBH Yy Pi3HOPIBHEBHX Ipynax e()eKTHBHILINM CIIOCO00M € (GOpMyBaHHs Pi3HOPIBHEBUX IPYI, OCKUIBKH
1I¢ CIIPHUSIE, 3 OJJHOTO OOKY, TTO3UTHBHIN aTMocdepi y rpyri, KOiu clallr CTyICHTH HE BiI4YBaIOTh ce0e 0OMEKEHUMHU Ta MOXKYTh
MPOSIBUTHU 1HILIATHBHICT, B LIEH K€ Yac CIIIBHINII CTYACHTH PO3BHBAIOTH CBOI OpraHi3alliiiHi HABUYKH Ta HABHYKU B3a€MOHAB-
YaHHs, 3 IHIIOT0 OOKY, PO3BUTKY KOMYHIKATHBHOI JisJIBHOCTI CTYSHTIB — CTYJCHTH 3 BUILUM PiBHEM BOJIOIHHS MOBOIO MalOTh
MOXJIMBICTb HE TIJIbKH ITOBTOPUTH YK€ BUBUEHHI Marepiai Ta BUKOPHUCTATH CBOI 3HAHHS, a i NMPOJOBXKYBATH yIOCKOHAIIIOBATH
cBOi KOMYHIKaTUBHI 310HOCTI, a cIalIli CTyJeHTH MAlOTh MOXIIUBICTh 30araTUTH CBill CIIOBHUKOBHUH 3arac Ta PO3BUHYTH 3[Ii-
6HOCTI noIyKy noTpioHo1 inpopmarii. EQexTuBHICTS poOOTH TAKHUX TPYI TAKOK 3aJICKUTD BiJl IPABUIILHOT MOCTAHOBKH 3aBJaHb
BHKJIaiaueM. Bukiiasaa Mae po3poOuTH 3aBIaHHS TaKUM YHHOM, 1100 y rpymi Oyim 3ajisiHi yci cTyieHTH Oe3 BHKIIOYEHHsI, a00
KOYKEH WICH TPYIH MaB CBOE iHAMBIIyabHEe 3aBIaHHS.

Konexmueny pooomy, abo podoty yciel rpynu, HayKOBIII peKOMEHIYIOTh 3aCTOCOBYBATH Ha MOYATKY 3aHATTS JUIS BCTYITHOI
Oeciu Ta opieHTaLil CTYJCHTIB Ha TEMY 3aHATTs (Warming up) Ta B KiHIli 3aHATTs JUTs iABEACHHS Horo miacymkiB [1, ¢.167]. Xoua
el crroci6 opraizanii poOOTH TaK0k BUKOPHUCTOBYETHCS SIK IIOBHOIIHHHI CIIOCiO IpoBeeHHs 3aHATTs. [IpuKita oM Takux 3aBaaHb
MOXYTb OyTH KOJICKTUBHI POEKTHI POOOTH, B SIKMX KOXKEH CTYACHT HECe BiIOBITAJIBHICTG 32 SIKYCh BIJIIOBITHY YaCTHHY MIPOEKTY
(piBeHb 3aBlIaHHs Ma€ BIMOBIATH PIBHIO 3HAaHb CTyJEHTa), a00 cTBOpeHHs mnpeseHTauii. llle oqHielo mepeBaroro KOJEKTHBHOI
po6oTH € Te, 10 BOHA PO3BUBAE y CTYAEHTIB MOYYTTS BiIIOBITAIBHOCTI 32 YCHIX yCi€i rpyny Ta HaBYae iX JTOBIPSATH OJIMH OJHOMY.

OTKe, HaBYaHHS IHO3€MHOT MOBH Y Pi3HOPIBHEBHUX IPyIIax € CKIAJHAM IMPOLIECOM, OCKIIBKH BUMArae peTeiIbHoi MirOTOBKH Ta
0COOJIMBOTO MiIXO/y /10 opraHi3auii po6oTn Ha 3aHATTsX. LLnsaxamu 10 eeKTHBHIIIOrO HaBUYAHHS 1HO3EMHOI MOBH y TaKHX TPY-
IIax € BUKOPHUCTAHHS PI3HOMaHITHUX METO/IB HaBYAHHS iIHO3EMHOI MOBH Ta IX YJIOCKOHAJICHHS, a TAKOXK POOOTA HaJ pO3pOOKOIO
Ta BUAABHUIITBOM BiIMOBIJHUX HABYAIBPHHUX MaTepialiB Ta KOMIUIEKCIB, aKTHBHE 3aCTOCYBaHHS TEXHIYHUX 3ac00iB HaBYAaHHSI, a
TAKOX MOJAIbIIIE BUBUSHHS MPOOJIEMH Ta MOIIYK HOBUX MPOJIYKTHBHUX METO/[IB HABYAHHSI.
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